
Ежедневная молитва ЭЦ-ХАИМ 

Время молитв:  
• Шахарит («восход»)/утренняя молитва: между восходом и полуднем  
• Минха («жертва»)/дневная: между полуднем и закатом 
• Маарив («вечерняя»): между закатом и восходом 

Шма (только в Шахарит и Маарив!) 
Перевод Транслитерация Оригинал 

«Слушай, Израиль: 
АДОНАЙ – Б-г наш, один 
лишь АДОНАЙ! И 
возлюби АДОНАЯ, Б-га 
твоего, всем сердцем 
твоим, и всею душею 
твоею и всеми силами 
твоими. И да будут слова 
сии, которые Я 
заповедую тебе сегодня, 
в сердце твоем; и внушай 
их детям твоим и говори о 
них, сидя в доме твоем и 
идя дорогою, и ложась и 
вставая; и навяжи их в 
знак на руку твою, и да 
будут они повязкою над 
глазами твоими, и 
напиши их на косяках 
дома твоего и на воротах 
твоих.»  

Шма йисраэ́ль Адона́й 
Эло-э́йну Адона́й эха́д. 
Бару́х шэм кэво́д 
мальхуто́ лэоля́м ваэ́д. 
Вэахавта́ эт Адона́й 
Эло-э́йха, бэхо́ль 
лэвавха́, увэхо́ль 
нафшэйха́, увэхо́ль 
мэодэ́ха. Вэ-айу́ 
адэвари́м аэ́лэ ашэ́р 
анохи́ мэцавха́ айо́м аль 
лэвавэ́ха вэшинанта́м 
лэванэ́ха вэдиба́рта бам 
бешивтэха́ бэвэтэ́ха 
увлэхтэха́ вадэ́рэх 
увшохбэха́ увкумэ́ха. 
Укшарта́м лэот аль 
йадэ́ха вэ-айу́ 
лэтотафо́т бэйн 
эйнэ́ха уктавта́м аль 
мэзузо́т бэйтэ́ха 
увишарэ́ха.  

רָאֵל יהוה אֱלֹהֵינוּ יהוה   מַע יִשְׁ שְׁ

תָ אֵת יהוה אֱלֹהֶיךָ  אָהַבְׁ אֶחָד׃ וְׁ

כָל־ ךָ וּבְׁ שְׁ כָל־נַפְׁ ךָ וּבְׁ בָבְׁ כָל־לְׁ בְׁ

אֹדֶךָ׃ בָרִים הָאֵלֶה אֲשֶר  מְׁ הָיוּ הַדְׁ וְׁ

בָבֶךָ׃   ךָ הַיּוֹם עַל־לְׁ צַוְּׁ אָנֹכִי מְׁ

תָ בָם   דִבַרְׁ בָנֶיךָ וְׁ תָם לְׁ שִנַנְׁ וְׁ

ךָ בַדֶרֶךְ  תְׁ לֶכְׁ בֵיתֶךָ וּבְׁ ךָ בְׁ תְׁ שִבְׁ בְׁ

אוֹת  תָם לְׁ שַרְׁ קוּמֶךָ׃ וּקְׁ ךָ וּבְׁ בְׁ שָכְׁ וּבְׁ

טֹטָפֹת בֵין עֵינֶ  הָיוּ לְׁ יךָ׃ עַל־יָדֶךָ וְׁ

זוּזתֹ בֵיתֶךָ   תָם עַל־מְׁ תַבְׁ וּכְׁ

עָרֶיךָ׃  וּבִשְׁ

 

Амида (первые три благословения) 
Перевод Транслитерация Оригинал 

«Г-сподь, открой уста 
мои, и язык мой 
возвестит хвалу Тебе.» 

Адона́й сфата́й тифта́х 
уфи́ яги́д тэилятэ́ха. 

אדני, שפתי תפתח ופי יגיד 

 תהלתך. 

«Благословен Ты,  
Г-СПОДЬ, Б-г наш и Б-г  
наших отцов, Б-г 

Бару́ х ат́а Адон́ай, 
Элоэ́йну вэло́эй 
авотэ́йну, Элоэ́й 

הוָֹה אלֹהֵי בָרוּךְ אַתָה יְׁ ינוּ וֵֵֽ , אֱלֹהֵֵֽ

רָהָם, אֱלֹהֵי  ינוּ, אֱלֹהֵי אַבְׁ אֲבוֹתֵֵֽ

אלֹהֵי יַעֲקבֹ. הָאֵל הַגָדוֹל  חָק, וֵֵֽ יִצְׁ



Авраама, Б-г Ицхака и Б-г 
Якова; Б-г великий, 
могущественный и 
грозный, Всевышний Б-г, 
творящий милости, 
владеющий всем, 
помнящий добрые дела 
отцов, и с любовью 
посылающий избавителя 
их потомкам ради Имени 
Своего. Ты – Царь, 
помогающий, 
спасающий и 
защищающий. 
Благословен Ты,  
Г-СПОДЬ, защитник 
Авраама! 

Авраа́м, Элоэ́й Йицха́к, 
вЭлоэ́й Яков, aэ́ль 
агадо́ль агибо́р вэ-анора́ 
Эль Эльйо́н. Гомэ́ль 
хасади́м тови́м. Вэконэ́ 
ако́ль, вэзохэ́р хасдэ́й 
аво́т умэви́ гоэ́ль ливнэ́й 
внэй-э́м лэма-а́н шмо́ 
бэа-ава́. Мэ́лэх озэ́р 
умoши́я умагэ́н. Бару́х 
ата́ Адона́й, магэ́н  
Авра-а́м.  
 

יוֹן, גוֹמֵל  הַנוֹרָא, אֵל עֶלְׁ הַגִבוֹר וְׁ

זוֹכֵר   חֲסָדִים טוֹבִים, קוֹנֵה הַכלֹ, וְׁ

נֵי  דֵי אָבוֹת, וּמֵבִיא גוֹאֵל לִבְׁ חַסְׁ

לֶךְ  הֲבָה: מֵֶֽ אֵַֽ מוֹ בְׁ עַן שְׁ מֵַֽ נֵיהֶם לְׁ בְׁ

יעַ וּמָגֵן: בָרוּךְ אַתָה  עוֹזֵר וּמוֹשִֵֽ

רָהָם:  יַהַוַהַ, מָגֵן אַבְׁ

Беспредельно 
могущество Твоё,  
Г-СПОДЬ, Ты 
возвращаешь мёртвых к 
жизни, Ты – великий 
Избавитель, питающий 
по доброте Своей живых, 
по великому 
милосердию 
возвращающий мёртвых 
к жизни. 
Поддерживающий 
падающих, и 
исцеляющий больных, и 
освобождающий 
узников, и исполняющий 
Своё обещание 
возвратить жизнь 
покоящимся в прахе. Кто 
подобен Тебе, 
Всесильный, и кто 
сравнится с Тобой, Царь,  
который умерщвляет и  
оживляет и взращивает 
спасение! И верен Ты 
Своему обещанию 
возвратить мёртвым 
жизнь. Благословен Ты,  
Г-СПОДЬ, 
возвращающий мёртвых 
к жизни!»    

Ата́ гибо́р лэол́ям 
Адона́й, мэхайэ́ мэти́м 
ата́, рав лэоши́я.  
Мэхалькэ́ль хаи́м 
бэхэ́сэд, мехайэ́ мэти́м 
бэрахами́м раби́м, сомэ́х 
нофли́м, вэрофэ́ холи́м, 
умати́р асури́м, 
умэкайэ́м эмунато́ 
лишнэ́й афа́р. Ми хамо́ха 
ба-а́л гэвуро́т уми́ домэ́ 
лах, мэ́лэх мэми́т 
умэхайэ́ умацми́ях йэшуа́.  
Вэнэ-эма́н ата́ лэ-
ахайо́т мэти́м. Бару́х 
ата́ Адона́й, мэхайэ́ 
амэти́м.   
 
 

חַיֶּה  אַתָה עוֹלָם אֲדנָֹי, מְׁ גִבוֹר לְׁ

יעַ  הוֹשִֵֽ מַשִיב  . מֵתִים אַתָה, רַב לְׁ

וּחַ וּמוֹרִיד הַגֵֶֽשֶם כֵל . הָרֵֽ כַלְׁ מְׁ

חַיֵּה מֵתִים  סֶד, מְׁ חֵֶֽ חַיִּים בְׁ

לִים,  וֹפְׁ חֲמִים רַבִים, סוֹמֵךְ נֵֽ רֵַֽ בְׁ

רוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִיר אֲסוּרִים,  וְׁ

ישֵנֵי עָפָר. מִי  וּנָתוֹ לִֵֽ קַיֵּם אֱמֵֽ וּמְׁ

וֹמֶה לָךְ,  בוּרוֹת, וּמִי דֵֽ עַל גְׁ וֹךָ בֵַֽ כָמֵֽ

מִֵֽ  חַיֶּה וּמַצְׁ לֶךְ מֵמִית וּמְׁ שוּעָ מֵֶֽ  .יחַ יְׁ

חֲיוֹת מֵתִים: בָרוּךְ   הֵַֽ אֱמָן אַתָה לְׁ נֵֶֽ וְׁ

חַיֵּה הַמֵתִים  :אַתָה יֵהֵוֵהֵ, מְׁ



 
Ты свят, и свято Имя Твоё, 
и святые ангелы 
восхваляют Тебя изо дня 
в день, вовеки. 
Благословен Ты,  
Г-СПОДЬ, Б-г святой! 

Ата́ кадо́ш вэшимха́ 
кадо́ш укэдоши́м бэхо́ль 
йо́м йэалэлу́ха сэ́ла. 
Бару́х ата́ Адона́й, а-э́ль 
акадо́ш. 
 

ךָ קָדוֹש,  אַתָה שִמְׁ קָדוֹש וְׁ

לָה:  וּךָ סֵֶֽ לֵֽ לְׁ הֵַֽ כָל־יוֹם יְׁ דוֹשִים בְׁ וּקְׁ

 :בָרוּךְ אַתָה יהֵֹוָהֵ, הָאֵל הַקָדוֹש

 

Молитва Иешуа (Отче Наш) 
Перевод Транслитерация Оригинал 

«Отец наш небесный,  
да святится Имя Твое,   
да приидет Царствие 
Твое, да будет воля Твоя 
на земле, как на небе!  
Хлеб наш насущный дай 
нам на сей день. И 
прости нам долги наши, 
как и мы прощаем 
должникам нашим;  и не 
введи нас в искушение, 
но избавь нас от 
лукавого. Ибо Твое есть 
Царство и сила и слава 
во веки.  

Ави́ну шэбашама́им 
йиткадэ́ш шимха́ таво́ 
мальхутха́. Йэасе́ 
рэцонха́ кэмо́ башама́им 
кэн ба-а́рэц. Эт лэ́хэм 
хукэ́ну тэн л́яну айо́м 
усла́х ла́ну эт хатаэ́йну 
ка-а́шэр сала́х гам ана́хну 
лахотэи́м ла́ну. Вэа́ль 
тэвиэ́ну лидэ́й нисайо́н 
ки им халцйэ́ну мин ара́. 
Ки лэха́ амамлаха́ вэ-
агвура́ ве-атифэ́рэт 
лэолмэ́й олями́м.    

מֶךָ׃  קַדַש שְׁ אָבִינוּ שֶבַשָמַיִם יִתְׁ

מוֹ  ךָ כְׁ צוֹנְׁ כוּתֶךָ יֵעָשֶה רְׁ תָבאֹ מַלְׁ

בַשָמַיִם כֵן בָאָרֶץ׃ אֶת־לֶחֶם חֻקֵנוּ  

לַח־לָנוּ אֶת־ תֶן־לָנוּ הַיּוֹם׃ וּסְׁ

נוּ  נוּ גַם־אֲנַחְׁ חבֹוֹתֵינוּ כַאֲשֶר סָלַחְׁ

בִיאֵנוּ לִ  אַל־תְׁ חַיָּבֵינוּ׃ וְׁ ידֵי נִסָיוֹן לְׁ

ךָ   צֵנוּ מִן־הָרָע כִי לְׁ כִי אִם־חַלְׁ

אֶרֶת  הַתִפְׁ בוּרָה וְׁ הַגְׁ לָכָה וְׁ הַמַמְׁ

מֵי עוֹלָמִים עוֹלְׁ  לְׁ

Амида (последнии три благословения) 
Перевод Транслитерация Оригинал 

«Отнесись благосклонно, 
Г-сподь, Б-г наш, к 
народу Израиля и 
молитвам его и 
восстанови службу в 
Святая Святых Храма; и 
жертвы приносимые 
Израилем, и молитвы его 
прими с любовью; и 
пусть будет всегда 
желанно Тебе служение 
Израиля, народа Твоего. 
И да удостоимся мы 
увидеть своими глазами, 
как вернёшься Ты, по 
милосердию Своему, в 
Сион. Благословен Ты,  

Рцэ́ Адона́й Элоэ́йну 
бэамха́ йисраэ́ль 
увитфилята́м вэхашэ́в 
эт ха-авода́ лидви́д 
бэйтэ́ха вэишэ́й 
йисраэ́ль утэфилята́м 
бэ-ахава́ тэкабэ́ль 
бэрацо́н утэ-и́ лэрацо́н 
тами́д авода́т йисраэ́ль 
амэ́ха. Вэтэхэзэ́на 
эйнэ́ну бэшувха́ лэцио́н 
бэрахами́м. Бару́х ата́ 
Адона́й амахази́р 
шэхинато́ лэцио́н. 

רָאֵל  ךָ יִשְׁ עַמְְּׁ֒ ינוּ בְׁ הוָֹה אֱלֹהֵֵֽ צֵה יְׁ רְׁ

הָשֵב אֶת הָעֲבוֹדָה  פִלָתָם וְׁ וּבִתְׁ

רָאֵל   אִשֵי יִשְׁ ךָ וְׁ בִיר בֵיתֵֶֽ לִדְׁ

רָצוֹן  קַבֵל בְׁ אַהֲבָה תְׁ פִלָתָם בְׁ וּתְׁ

רָאֵל  רָצוֹן תָמִיד עֲבוֹדַת יִשְׁ הִי לְׁ וּתְׁ

ךָ ךָ :  עַמֵֶֽ שוּבְְּׁ֒ ינָה עֵינֵֵֽינוּ בְׁ תֶחֱזֵֶֽ וְׁ

הוָֹה   רַחֲמִים: בָרוּךְ אַתָה יְׁ צִיּוֹן בְׁ לְׁ

צִיּוֹן כִינָתוֹ לְׁ  :הַמַחֲזִיר שְׁ

 



Г-СПОДЬ, 
возвращающий Своё 
присутствие в Сиoн!» 
Мы благодарим Тебя за 
то, что Ты, Г-сподь, - Б-г 
наш и Б-г отцов наших во 
веки веков. Ты - оплот 
жизни нашей, защитник, 
спасающий нас из 
поколения в поколение. 
Будем благодарить Тебя и 
провозглашать Тебе 
хвалу - за жизнь нашу, 
вверенную Тебе, за души 
наши, хранимые Тобой, и 
за каждодневные чудеса 
Твои, и за знамения и 
благодеяния, которые Ты 
творишь всегда, 
вечером, утром и днём. 
Благодеяния Твои 
неистощимы и милости 
нескончаемы; и мы 
всегда надеемся на Тебя! 
И за все это да 
возвеличится и 
превознесется Имя Твое, 
Царь наш, во веки веков! 
И все живое будет вечно 
благодарить Тебя и 
искренне восхвалять и 
благословлять Твое 
великое Имя, ибо Ты 
добр, Ты Б-г, - наше 
спасение и наша опора 
вовеки. Ты – добрый Б-г. 
Благословен Ты,  
Г-СПОДЬ; Доброта - Имя 
Тебе, и Тебя подобает 
благодарить.» 

Моди́м ана́хну лах ша-
ата́ у Адона́й Элоэ́йну 
вэлоэ́й авотэ́йну лэоля́м 
ваэ́д. Цур хайэ́ну магэ́н 
йишэ́ну ата́ у лэдо́р 
вадо́р нодэ́ лах унэсапэ́р 
теилятэ́ха аль хайэ́ну 
амэсури́м бэйадэ́ха вэ-
а́ль нишмотэ́ну 
апэкудо́т лах вэа́ль 
нисэ́ха шэбэхо́ль йом 
има́ну вэа́ль нифлаотэ́ха 
вэтовотэ́ха шэбэхо́ль 
эт э́рэв ваво́кэр 
вэцаора́им ато́в. Ки ло 
халу́ рахамэ́ха 
вэамрахе́м. Ки ло та́му 
хасдэ́ха мэол́ям киви́ну 
лах. Вэа́ль куля́м 
йитбарэ́х вэйитрома́м 
шимха́ малкэ́ну тами́д 
леоля́м ваэд. Вэхо́ль 
ахайи́м йоду́ха сэ́ля. 
Виалэлу́ эт шимха́ бэ-
э́мэт аэ́ль йэшуатэ́ну 
вэ-эзратэ́ну сэ́ля. Бару́х 
ата́ Адона́й ато́в 
шимха́ улэха́ наэ́ лэодо́т.    

נוּ לָךְ חְׁ שָאַתָה הוּא  מוֹדִים אֲנֵַֽ

ינוּ   ינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵֵֽ הוָֹה אֱלֹהֵֵֽ יְׁ

נוּ   עֵֵֽ עוֹלָם וָעֶד צוּר חַיֵֵּֽינוּ מָגֵן יִשְׁ לְׁ

ךָ  וֹדֶה לְׁ דוֹר וָדוֹר נֵֽ אַתָה הוּא לְׁ

ךָ עַל־חַיֵֵּֽינוּ   הִלָתֵֶֽ סַפֵר תְׁ וּנְׁ

ינוּ  מוֹתֵֵֽ עַל נִשְׁ ךָ וְׁ יָדֵֶֽ סוּרִים בְׁ הַמְְּׁ֒

עַ  קוּדוֹת לָךְ וְׁ כָל יוֹם הַפְְּׁ֒ יךָ שֶבְׁ ל נִסֵֶֽ

יךָ  טוֹבוֹתֵֶֽ יךָ וְׁ אוֹתֵֶֽ לְְּׁ֒ עַל נִפְׁ נוּ וְׁ עִמֵָֽ

יִם  צָהֳרֵָֽ קֶר וְׁ רֶב וָבֵֹֽ כָל עֵת עֵֶֽ שֶבְְּׁ֒

רַחֵם  הַמְְּׁ֒ יךָ וְׁ הַטּוֹב כִי לאֹ כָלוּ רַחֲמֵֶֽ

ינוּ   יךָ מֵעוֹלָם קִוִֵּֽ מוּ חֲסָדֵֶֽ כִי לאֹ תֵַֽ

רוֹמַם : לָךְ יִתְׁ בָרַךְ וְׁ עַל־כֻלָם יִתְׁ וְׁ

עוֹלָם וָעֶד נוּ תָמִיד לְׁ כֵֵֽ ךָ מַלְׁ  :שִמְׁ

לוּ  לָה וִיהַלְְּׁ֒ וּךָ סֵֶֽ כלֹ הַחַיִּים יוֹדֵֽ וְׁ

נוּ   שוּעָתֵֵֽ ךָ בֶאֱמֶת הָאֵל יְׁ אֶת־שִמְׁ

לָה:  נוּ סֵֶֽ רָתֵֵֽ עֶזְׁ הוָֹהוְׁ   בָרוּךְ אַתָה יְׁ

הוֹדוֹת  ךָ נָאֶה לְׁ ךָ וּלְׁ  :הַטּוֹב שִמְׁ

 

«Даруй мир, добро и 
благословение, милость,  
любовь и милосердие 
нам и всему народу 
Твоему, Израилю – и 
всему миру. Отец наш, 
благослови нас, всех 
вместе, светом Лица 

Сим шало́м това́ увраха́ 
хэн вахэ́сед врахами́м 
алэ́йну вэáль коль 
йисраэ́ль амэ́ха. Бархэ́ну 
Ави́ну куля́ну ка-э́хад 
бэóр панэ́ха. Ки бэóр 
панэ́ха ната́н ла́ну 
Адона́й Элоэ́йну Tорáт 

סֶד  רָכָה חֵן וָחֵֶֽ שִים שָלוֹם טוֹבָה וּבְׁ

רָאֵל  עַל כָל־יִשְׁ ינוּ וְׁ רַחֲמִים עָלֵֵֽ וְׁ

אֶחָד  נוּ כְׁ ינוּ כֻלֵָֽ נוּ אָבִֵֽ כֵֵֽ ְּ֒ ךָ. בָרְׁ עַמֵֶֽ

תָ  אוֹר פָנֵֶֽיךָ נָתֵַֽ אוֹר פָנֵֶֽיךָ. כִי בְׁ בְׁ

ינוּ תוֹרַת חַיִּים  הוָֹה אֱלֹהֵֵֽ נוּ יְׁ לֵָֽ

דָ  סֶד וּצְׁ אַהֲבַת חֵֶֽ רָכָה  וְׁ קָה וּבְׁ



Твоего. Ибо Ты, Г-сподь, 
Б-г наш, даровал нам 
закон жизни и 
бескорыстной любви 
справедливость и благо-
словение, милосердие, 
жизнь и мир. И да будет 
угодно Тебе 
благословлять народ 
Свой, Израиль, во все 
времена и в каждое 
мгновение, даруя ему 
мир. Благословен Ты,  
Г-сподь, 
благословляющий 
миром народ Свой, 
Израиль.» 

хайи́м вэа-aва́т хэ́сед 
уцдака́ увраха́ вэрахами́м 
вэхайи́м вэшало́м. 
Вэто́в бэйнэ́ха лэварэ́х 
эт амха́ Йисраэ́ль 
бэхо́ль эт увехо́ль ша-а́ 
бишломэ́ха. Бару́х ата́ 
Адона́й амэварэ́х эт амо́ 
йисраэ́ль башало́м. 

טוֹב   שָלוֹם. וְׁ חַיִּים וְׁ רַחֲמִים וְׁ וְׁ

רָאֵל  ךָ יִשְׁ בָרֵךְ אֶת עַמְְּׁ֒ עֵינֵֶֽיךָ לְׁ בְׁ

ךָ לוֹמֵֶֽ כָל־שָעָה בִשְׁ כָל־עֵת וּבְׁ  :בְׁ

בָרֵךְ אֶת־עַמוֹ   הוָֹה הַמְְּׁ֒ בָרוּךְ אַתָה יְׁ

רָאֵל בַשָלוֹם  :יִשְׁ

 

«Б-г мой! Убереги язык 
мой от злословия и уста 
мои от лживых речей; и 
перед теми, кто 
проклинает меня, пусть 
душа моя хранит 
молчание. И пусть душа 
моя повергается в прах 
перед каждым. Раскрой 
мое сердце для Торы 
Твоей, и да устремится 
моя душа к исполению 
Твоих заповедей… Да 
будут угодны Тебе слова 
моих уст и помыслы 
сердца моего, о, Г-сподь, 
- мой оплот и избавитель! 
Устанавливающий мир в 
высотах Своих, Он 
пошлёт мир нам и всему 
Израилю и всем 
обетателям Земли. И 
скажем: Амэн!» 

Элоха́й нэцо́р лэшони́ 
мэра́ усфата́й мидабэ́р 
мирма́ вэлимкалэла́й 
нафши́ тидо́м вэнафши́ 
кэафа́р лако́ль тихйэ́. 
Птах либи́ бэторатэ́ха 
убэмицвотэ́ха тирдо́ф 
нафши́ ... Йию́ лэрацо́н 
имрэ́й фи вэ-эгйо́н либи́ 
лэфанэ́ха Адона́й цури́ 
вэгоали́. Осэ́ шало́м 
бимрома́в у яасэ́ шало́м 
алэ́йну вэа́ль коль 
йисраэ́ль вэа́ль коль 
йошвэ́й тэ́вэль вэимру́ 
амэ́н. 

פָתַי֩   ע וּשְׁ שוֹנִֹ֣י מֵרָָ֗ ר לְׁ צֹֹ֣ י נְׁ אֱלֹהַַ֞

ם   י תִדֹֹּ֔ שִֹ֣ לַי֙ נַפְׁ קַלְׁ לִמְׁ ה וְׁ מָָ֜ ר מִרְׁ מִדַבֵֵּ֨

ח לִבִי֙   תַַ֤ יֶֶ֑ה פְׁ ל תִהְׁ ר לַכֹֹ֣ י כֶעָפָָ֖ שִִׁ֥ נַפְׁ וְׁ

י  שִֹּ֔ ף נַפְׁ דֹֹ֣ יךָ֙ תִרְׁ ווֹתֵֶּ֨ צְׁ מִַ֤ ךָ וּבְׁ תוֹרָתֶֹּ֔  בְׁ

י  …  וֹן לִבִֹ֣ יֹ֣ הֶגְׁ י וְׁ רֵי־פִִ֡ וֹן אִמְׁ רָצֵּ֨ וּ לְׁ יֵֽ הְׁ יִִׁ֥

י׃ גֹאֲלִֵֽ י וְׁ הוָָֹ֗ה צוּרִִׁ֥ ְ֝ פָנֶֶ֑יךָ יְׁ ה  לְׁ עֹשִֶׁ֥

וֹם  ה שָלָ֜ יו הוּא֩ יַעֲשֵֶּ֨ רוֹמֶָ֑ וֹם בִמְׁ שָלָ֖

ל־ עַל֙ כׇּ ל וְׁ רָאֵֹּ֔ ל־יִשְׁ עַל֙ כׇּ ינוּ וְׁ עָלֵָ֗

ן׃ וּ אָמֵֵֽ רָ֖ אִמְׁ ל וְׁ י תֵבֵֹּ֔ בֵֹ֣  יוֹשְׁ

Здесь стоит продолжить личной молитвой 
 

 

 


